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Word Formation and
its Development in Arab Linguistics in Medeieval Ages

Collection of synonyms and preparation of synonym dictionaries became widespread among Arab
linguists, at least partially as a result of the prominent medieval Arab linguist Al-Asmai proposing a
different definition of synonyms. The linquists gradually started to compile synonym units covering a wide
range of natural objects and man-made products and producing dictionaries of synonyms under the titles.
It is interesting that various sources include references fo instances where the authors of such works
sometimes wenft to the extreme, bringing the number of synonymous words expressing identical or similar
meaning fo a hundred, sometimes even to a thousand words.

It is necessary to mention that the Arab linguists studied as well questions of word formations closely
connected with the subject - emergence of collections and dictionaries of synonyms, history of similar
works and stages of development. The author doesn't avoid also this subject, offering some curious facts
connected with collecting words synonyms and the emergence of the first systematic works in this
direction.
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I.A. MaxmynoBa
Opra Facbipnapaa apab6 Tin 6iniMiHaeri ce3:kacaM XXaHe OHbIH JaMybl

Makanapa apab Tin 6iniMmiHae ce3kacamfa GainaHbICTbl Nanga 6onfaH NMUHIBUCTUKANbIK TEPMUH-
Jlepre »aHe OoCbl canaja TyHFbIW peT nainjanaHblifaH TepMUHAep TypnepiHe apHanfaH. ABTop PamapaH
TaBBab, Anb-Tann cnsKTbl aca KepHeKTi apab aBTopnapbiHbIH NiKipiepiH Tangayfa epeKile KeHin benegi.
CesxacaM MaceneciH 3epTTereH apab TinwinepiHiH nikipnepiHae eneyni aibipMawbinbikTap 60nFaHbI
annbl KypTKa 6enrini. CoHaai-aK opTa facblpaafrbl apab TinwinepiHiy 3eptreyaeri Herisri 6afbITTapbl Aa
yKcac emec eai. ABTop apab TinwinepiHiy apTypni nikipnepiH KapacTbipazbl XaHe canbiCTbipMasbl Tangay
9AiciH @3iHLWe TonTacTbipyAbl YCbIHAAbI.

Apab TinwinepiHiH COHbIMEH KaTap ce3)KacaM TaKblpblObIMeH Tbifbl3 GaiinaHbICTbl CUHOHUMAEP CO3-
JiriHiH JXaHe XXMHaKTapAblH nainga 6onybiHa, OynapAbliH TapuxbiHa, AaMy Ke3eHAepiHe KeHin 6enin, 3epT-
TereHiH atan KepceTyiMi3 KaxeT. ABTOp OyN TaKbIpbINTbl @ HAa3apAaH TbiC KanablpMaigbl, ocbl 6afbiTTa-
Fbl CMHOHUM ce3Jep XUHay Ke3iHAeri, anfallKbl XKyiere TYCKeH >KyMbicTa nainga 6onfaH caTTepaeri aca
KbI3bIKTbl (haKTinepai ycbiHaabl. Aca KepHeKTi TinwinepaiH eHbeKTepiHe, ce3)xacaM MaceneciHie aTanfaH
TynFanapAblH eMipiHeH anblHFaH TapuxXKa TiKenen cinTeMe jKacay epeKlle FbibIMU KYHAbUIbIK 60MbIn
ecenTeneai.

TyitiH ce3aep: ce3xacaM, IMHIBUCTMKA, apab Tini, TepMuH.

[.A. MaxmyznoBa
CnoBooGpa3oBaHue 1 ero pa3sutue

B apaGCKOM A3blKO3HAaHUU cpeaHeBeKOBbA

CratbA noceAlweHa BOSBHUKHOBEHUIO IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB, CBA3aHHbIX CO cnosoo6pa3oaa-
HMeM B apa6(:K0|7| NINHFBUCTUKE U CaMbIM NepBbIM TUNOM UCMOJIb3yeMbIX B AaHHOI‘/'I obnactu TEepMUHOB.
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ABTOp yzienser npucTanbHoe BHUMaHWe aHann3y MHEeHU Takux BUAHbIX apabckux aBTopoBs, Kak Pama-
AaH TaBBab, Anb-Tann 1 ap. O6Len3BecTHO, YTO MMENM MeCTO Cepbe3Hble PACXOXAEHUS BO MHEHUAX
apabCKuX NMMHIBMUCTOB, M3y4aBLUMX BOMPOCHI C/10BO0Opa3oBaHuA. TaK e HECXOXM U OCHOBHble Hanpas-
NleHnA nccnefoBaHuii apabCcKnx A3bIKOBELOB CpeAHeBeKOBbA. ABTOp paccMaTpvBaeT pasfivyHble MHe-
HMA apabcKux A3bIKOBEAOB W npejnaraet cBoeobpasHylo KaTeropusauuio MeTOAOM CPaBHUTENbHOMO

aHanumsa.

Heobxoaumo ynomsaHyTb, 4To apabcKue A3bIKoBebl U3y4any TaKXKe U BOMpOChl, BMJIOTHYHO CBA3aH-
Hble C TeMOI c1oB006pPa30BaHUsA, — BOSHUKHOBeHME COOPHUKOB U COBapei CUHOHUMOB, UCTOPUA Mo-
A06HbIX paboT v 3Tanbl pa3BuTUA. ABTOp He 0OXOAMT CTOPOHOW U 3Ty TeMy, Npejnaras HekoTopble nt6o-
MbITHbIE (aKTbl, CBA3aHHbIE CO CGOPOM CNOB-CUHOHWMOB U BO3HWKHOBEHWEM MEPBbIX CUCTEMATUYECKUX
paboT B 3TOM HanpasneHun. Ocobyto HayyHyl LLeHHOCTb NPEeACTaBAAT CCbUIKN HEMOCPEeACTBEHHO Ha
paboTbl BbIAAKOLWMXCA A3bIKOBEAOB Y UCTOPUU M3 XKU3HW 3TUX IMYHOCTEN, CBA3aHHbIEe C BOMPOCaMM Crlo-

BOOOpa30oBaHus.

KnioueBble cnoBa: c10B00Opa3oBaHue, MIMHIBUCTUKA, apabCKuii A3bIK, TEPMUH.

This approach of Sibaveyhi to the phenomenon
of word formation is somewhat repeated by another
medieval Arab linguist Mohammad Abu Al-
Ghasem Al-Anbari. He writes:

Cabadll) s o)) Laalasl o AT Gy e i agedS S
Jaallg 8l yall g Jayll o Gl o€ palinall cpimal) e cpualisall
s S ga 1aa g S AIST g a8 g Al g Jlll g gl g 8L
aall e plalinal) Uadlll 8y o) JAY @ pall g 4 Lalayy
oda g ) g ol jlaadl g yaell g ddaiadl g ) 8l 68 aal )

ey N5 el
[1, 36].

«Their (Arabs” — M.G.) words can be divided
into two groups: some words are different both in
composition and in the meaning expressed. For
example: «rajul» and «maray, «jamal» and «nagay,
«yaum» and «leyl», «gama» and «gaaday,
«takallamay and «sakata». However all of these are
impossible to be covered. There is another group
that includes the different words with similar
meanings. For example: «burr» and «hintay, «iir»
and «himar», «zib» and «siid», «jalasa» and
«gaaday, «zahaba» and «maday ...»

It is interesting that while a lot of scholars
expressed their opinion of Sibaveyhi’s phrase <3t
aly Sxally cpbll describing synonym words or
tried to describe word formation in different terms,
it was Al-Asmai (d. 316) who first made a crucial
change to this definition. As such, he wrote one of
his works specifically on this subject and named
word formation 4slxe i) 5 alalal)l culis) L (different
words with identical meanings) [1, 37].

It is noteworthy that the replacement of
Sibaveyhi’s term asly (fadly uladlll G (two
words different in form, expressing an identical
meaning) with Al-Asmai’sabldll <dlisl L (words
different in form), particularly the fact that Al-
Asmai implies «multiple words» instead of

Sibaveyhi’s «two words», soon in essence became
a push factor for the beginning of synonym
compilations in Arab linguistics.

As noted, collection of synonyms and
preparation of synonym dictionaries became
widespread among Arab linguists apparently, at
least partially as a result of the prominent medieval
Arab linguist Al-Asmai proposing a different
definition of synonyms. The linguists gradually
started to compile synonym units covering wide
range of natural objects and and man-made
products and producing synonym dictionaries under
the following titles: « Gronl)l QUS| el QIS ¢, «
o) QLS () (¢ 21 QLS () il QS ¢ (¢ ladl) Sl
«, etc. [1, 39]. It is interesting that various sources
include references to instances where the authors of
such works sometimes went to the extreme,
bringing the number of synonym words expressing
identical or similar meaning to a hundred,
sometimes even a thousand words. In this regard, a
story that is often told about Abu Ali Al-Farisi is
particularly interesting. The story goes that one day
Al-Farisi was attending Seif Al-Daula Al-
Hamadani’s gathering also attended by a group of
linguists including Ibn Khalaveyh. At some point,
Ibn Khalaveyh noted that he knew fifty names of
the word «sword», to which Al-Farisi smiled and
replied that there was only one word for «sword»
and that was «seyf». When the frustrated Ibn
Khalaveyh countered by saying «How about
«muhannady», «saremy», «husamy», etc.?», Al-Farisi
replied that those were not names, but only
adjectives expressing certain characteristics [2,
405].

It is noteworthy that this approach to synonym
words, that is the attempts to differentiate between
the words that are and those that are not synonyms
came about in the fourth century. The authors who
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lived before that considered the synonyms to be an
important feature of the language, yet looked
neither into the key principles of this phenomenon,
nor synonym formation. As an example, a
supposition of one of the prominent representatives
of Basra school of grammar Gutrub Mohammad ibn
Al-Mustansir (d.821) is of great interest:

e sl aal gl el e cudadlll (o yall e ) L)
oS 3 gLl
[1.36]

«In order to express the colorfulness of the
speech, the Arabs have expressed one meaning with
two words»

As noted previously, expressing the identical or
a similar meaning by way of various phonetic
compositions has been called in different ways in
different periods of time in Arab linguistics. The
first linguist in Arab linguistics to disregard
Sibaveyhi’s term (pkélll (a35al and Al-Asmai’s
agilae g 5 cadaldll @dlisl and to introduce the term
s il that has since been used in linguistics to
denote the phenomenon of word formation was
Abu Al-Hasan Ali ibn Isa ibn Abdulla Al-Rummani
Al-Varrag [1, 36]. It is interesting that specifically
this definition and perhaps also Al-Rummani’s
synonym dictionary that the second push to
compilation of synonyms in Arab linguistics
started. We see synonyms compiled not only in
works of the authors on linguistics, but also in
books on theology and law, rhetoric, as well as in
the studies of prominent linguistics, such as Saalab,
Al-Zujaj, Al-Zujaji, especially Al-Gali’s
compilation «Al-Imali» [3, 147]. These scholars did
not confine their research to gathering the
synonyms mentioned in the works of their
predecessors — linguists, but sometimes travelled to
the desert and spent months, sometimes years living
with the nomad bedoin tribes, collected synonym
words and compiled large dictionaries [1, 45].

Naturally, the linguists with interest could not
ignore the large volume of synonyms gathered in
such dictionaries. Thus, and as it was already
mentioned, the linguists started studying synonyms
starting from the fourth century. Based on their
differing positions on the issue of word formation,
the Arab linguists can mainly be divided into three
groups.

The linguists who lived in and before the
second century can be considered to belong to the
first group. These scholars’ view of naming any and
all groups of words, including the words with the
same root, expressing an identical meaning without
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studying the words with the same root, yet with a
different form, and disregarding that such nouns
sometimes belong to different parts of speech, as
well as whether the synonym words are in their
real, dictionary, or abstract meaning. Such an
approach led to a huge increase in the numbers of
synonyms. Among these words, there have been a
considerable number of those that are no longer
considered synonyms [1, 34 - 39].

It deserves to be mentioned that while every
one of the above-mentioned Arab linguists did
study the issue and came forward with a number of
clarifications, all relevant works with the exception
of Ibn Jinni’s «Al-Khasais» have mostly consisted
of nothing but synonym dictionaries. Among these
dictionaries, I believe Ibn Sida’s «Al-Mukhassasy
consisting of five separate volumes deserves
particular notice. As to the theoretical aspects of the
issue, only Ibn Jinni dedicates some space to their
partial study in his «Al-Khasais». The author
dedicates the chapter titled —a) e Slaall 8305 L
ey Jsa¥ to this phenomenon and to the study
of its theoretical aspects [4, 133].

The second group includes the scholars who
reject the very existence of synonyms in the
language. According to the linguistic sources the
first Arab scholar in the history of Arab linguistics
to reject the existence of the phenomenon of word
formation appears to be Salab [17, 162]. However
there is no uniform opinion on this issue in
linguistics. There are also sources that suggest that
the first Arab linguist to have rejected the existence
of the phenomenon of word formation in the
language was Salab’s teacher Ibn Al-Arabi.
Sometimes the sources note that the idea that the
two words with the same meaning express the
different shades of this meaning passed on from Ibn
Al-Arabi to his student Salab, and then on to his
student Ahmad ibn Faris [1, 65].

It is noteworthy that Ahmad ibn Fares, the
linguist who also rejected the existence of
synonyms in the language, and maintained that
different words expressed meanings different from
one another, that the synonym words approached
one object from different angles and expressed its
different characteristics, was of the opinion that the
words in Arabic language can be synonyms
onlywith words loaned from other languages.

The scholars belongin to this group are often
named «al-furukiyyeen» in many sources. These
scholars cannot be considered to be rejecting the
phenomenon of word formation in its entirety. They
are of the opinion that there are serious differences

KazNU Bulletin. Philology series. Ne4-5 (150-151). 2014



120 Word Formation and its Development in Arab Linguistics in Medeieval Ages

between the words that are typically considered to be
synonyms. In other words, the scholars belonging to
this group did not accept the existence of adequate
synonyms (a4l <@ ll) capable of replacing one
another in full sense [5, 312]. For example, Abu
Faris comments on the synonyms of the word
«camel» mentioned in the book «Ar-Raud Al-
Masloof fi ma lahu ismani ila al-uluf» by the author
of the famous «Al-Gamous» dictionary, Majdaddin
Firuzabadi: «If we look at the variants «al-mirady,
«al-gariby, «al-salluf» and «al-daffuny ( « @l cal )
Gl bl of the word 485 (camel), then we will
see that the bedoin Arabs attach slightly different
meanings to these words —with «al-mirad» they
mean «a camel heading to pasture», with «al-gariby
they mean «a camel heading to water», with «al-
salluf» they mean «a camel at the head of the herd»,
while with «al-daffun» they mean «a camel in the
middle of the herd» [6, 294].

It should be noted that the researcher of Abu
Hilal Al-Askari’s life and work, a prominent Arab
linguist Malik Al-Ziyadi writes that he came across
a number of contradictions in Al-Askari’s work. As
an example, he looks into the explanations provided
by the author as to why the words «hanin» and
«ishtiyag» cannot be synonyms. The word «haniny,
he notes, means a sound camels make when away
from home, in order to remember home. Since this
concept started being applied to men, the word
«hanin» became synonymous to the word
«ishtiyagy». However, in terms of etimology, these
two words are not synonyms [1, 226]. The author
follows by explaining the difference between the
verbs «ata» and «jaa» as follows:

O ela s 13l ooy dima il M S S
Cabadlll aa) Janind s @l €A i (D 30 Jlay Y 4w
DAY s b

«When we say «ata» to someone’s arrival, we
mean that he/she came with something. Therefore,
we use the word «ss» for the arrival of someone,
and not «sih. However, these words are used so
much that they gradually became interchangeable
[1,227].»

Dr. Hakeem Malik Al-Ziyadi writes that
sometimes Abu Hilal Al-Askari does not only
mention one difference between the words that are
part of a synonym chain, but several of those, and
follows by working out which of these differences
was superior to the rest. When commenting on
these differences, Abu Hilal Al-Askari speaks of
the opinions of philosophers, lawyers and logicians,

even the doctors. It is understandable that readers
find it surprising to see the references to statements
by philosophers, logicians and lawyers in the
author’s book «4: !l 35 4. That said, Abu Hilal
Al-Askari justifies this approach of references to
experts in different areas by noting that he needs
specialist opinions to explain specific differences in
meaning between the words belonging to various
fields of human activity [1, 228-230].

It is interesting that a very small number of
examples provided by the author relates to
linguistics, and he often does not even include
references — different statements are left without a
clarification as to who authored them. When
discussing different synonym units, for example,
the words «sanatun» and «amun», Abu Hilal Al-
Askari makes certain propositions about differences
in their meanings, however does not clarify what
sources he derives this information from. He writes
that the word «sanatun» expresses the concept
«year» as a period of time. When using this
particular word, the starting point for counting a
year is irrelevant. It may be the summer or the end
of the winter. The word «sanatun» cannot be used
to mean a full, an uninterrupted calendar year. The
word «amuny is the one to be used when including
the whole of summer and winter. The author goes
on to note that the word «amun» has a more narrow
meaning than its synonym — the word «sanatuny.
Thus, at the end of this explanation, the prominent
representative of Baghdad grammar school of
grammar concludes: Lle 4iu JS Gl 5 Ao ple S,

In the later periods the linguists, particularly
those considered to be reformers, for instance, Al-
Dominiki and Mohammad Mubarak contributed to
this topic by adding a large number of examples of
words where the meaning is expressed by two of
the three root consonants. Among these, the
following examples can be provided: the verbs «&wi
GBS cpdh (il (B ol ¢ OB o (M ca (Rl ol ol
where the meaning of «to exity, «to take out» or «to
pass» is expressed by the root consonants «nuny
and «fer, the verbs ¢ ¢ i ¢ i ¢di i i S ol
Gl il cal ¢pad i where the meaning of «to
ascend» or « to raise» is expressed by «nun» and
«bay, the verbs «ua 8 (pa B (i )8 38z 8«

SR @ ‘?Jé cd)é ¢38 ‘&)a ‘t)ﬂ s.k)é where the
meaning of «to separate» is expressed by «fa» and
«ra», the verbs & et (st (act et peé
where the meaning of «to hide» is expressed by
«ghayn» and «mimy, the verbs <3 e (e « e
o< where the same meaning is expressed by
«ghayn» and «bay, the verbs <3 O A (A
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pA «)a hjd where the meaning of «to be
insufficient» is expressed by «kha» and «ra», the
verbs (sadl ¢[pad caad «Caiai ¢ yai where the meaning
of «to fall apart» is expressed by «fa» and «sad»,
the verbs Jé «3lé «add «=ld «=lé where the meaning of
«to be divided» is expressed by «fa» and «lam», the
verbs Jhi «akid «akad ki where the meaning of «to
cut» is expressed by «qaf» and «tay, the verbs «aa
das s jas o as where the meaning of «to
prevent» is expressed by «ha» and «jim», and the
verbs ad ¢ ahal ¢ 4l ¢ &SI where the meaning of «to
strike» is expressed by «lam» and «mimy». It must
also be noted that the double root theory has been
the subject of research of a number of modern
researches of semitic languages. Scholars like V.
Gezenius, F. Filippini, B. Schtade, Y. Vellinhausen,
F. Delich, T. Noldeke and others have done
research on this subject, yet have not come to
exhaustive conclusions, thus leaving the topic open
for future research [7, 95-96]. As a result, one may
observe two diametrically different directions taken

by the western scholars of semitic languages on the
issue of the double root theory. The scholars taking
one of these positions do not support the theory and
are of the opinion that there have never existed a
root form consisting of two consonants in semitic
languages, including Arabic language. Those who
differ from this view, take the position of
supporting this theory, trying to defend it, however
with limited success. It must be noted that one may
consider the prominent Russian linguist N.V.
Yushmanov to belong to the second group [7, 98].
It is noteworthy that while the prominent Soviet
Arabist S. Maizel claimed that the author of the
double root theory was V. Gezenius, he then notes,
in the same monography of his, that the basis of this
theory was laid by the prominent Arab linguist of
the XIII century Baydavi and that this Arab scholar
mentioned, in addition to a root with three
consonants, an additional type of a a two-consonant
root to which he referred to as another root
composition [7, 90-95].
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